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Ortodoxo Congrescman José FARLC Llada has presented a
0ill in the House of Rfepresentatives which would forbid the COM
use of any language except Spanish in words, titles, stamps, FHKB
#nd letterheads on goods manufactured in Cuba, public and IIAA
private buildings, or on any other establishments located TAR
in this country. The text of the provosed bill, with trans- TR
lation, is enclosed. It will be noted that a pericd of HHEFA
51xty days would be allowed to make the changes required
in the bill. ¢
Comment : 831
, - coey
A c¢hange such as proposed by Pardo would be a very cost- R
ly and involved matter, and it is doubtful if the bill will A N
receive favorable action., Of course, it is aimed almost en- \gr' -—
tirely at the United States inasmuch as BEnglish is the only N
other lanpuage used to any extent in local advertising. This "=
is one of the first legislative proposals made by Pardo since N
his becoming a Congressman. The only other issue which it 1
is recalled that he has sponsored was the proposal to send DN
Cuban Congressmen to Pusrto Hico to "investigate! the situa- .  (y
tion there. (Habana's 986, November 6, 1950.) 1In the pre- RS
sent instance, Fardo again demonstrates his rather warped ISR

nationalistic attitude and his general antlpathy towards the = *
United 3States.. any

A

. I 3
For the Chargé d'Affaires ad interim:

Henry A. Hoyt éf]: ¥ vt
Second oecretary of LmbaSby. L

t

itivitoyt/elw o\
April 25, 1951 L
<
tnel: /ﬁ/’ \\\’\\ ReRs H '
1. Clipping showing text of ’ &y Cly
proposed bill., = \U T
2. lIranslation of text of Cl X

proposed bill,
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TRANSLATION

(Text of Proposed Bill)

Whereas: The use of words, phrases and titles in for-
eign languages to distinguish manufactured rroducts, identify
public and private establishments, to carry on all kinds of
propaganda and gualify different activities, has become gen-
eralized in an ostensible manrier, to the serious detriment
of the Spanish language which because of its richness and
variety does not need foreign interference,

Whereas: Article Six of the Constitution declares Span-
ish to be the official language of the Republic and it should
be the duty of the State to assure the striot fulfillment of
a provision so clesely connected with the very essence of our
nationality. ' ‘ :

Whereas: Congress, through adequate legislation, should
implement said constitutional provision in order to make an
effective and practical defanse of the national language, so
that it shall not be weakened, belittled or deformed through
the use of foreign words.

therefore: The undersigned representative submits the
following bill to the consideration of the House:

BILL 10 DEFEnD THE OFFICIAL LANGUAGE

Article 1. The use of words, titles, seals and labels
in a language other than Spanish, to distinguish products man-
ufactured in Cuba, or to identify public or private buildings,
or establishments of any kind located in the national territory,
is hereby prohibited.

Article 2. Hvery title, name, brand, sign or label used
to distinguish any product of national manufacture must be
crafted in the Spanish language. = )

Article 3. Products of foreign manufacture imported into
Cuba shall be labeled, in addition to the language of the coun-
try of origin, in the Spanish language;fand%éllﬁpropaganda,
literature or explanatory legends§aCCOmpanYingjSuCh:products,
in the same language, g e SRR G

Article 4. Companies or corporations hether commercial,
industrial or civil, organized in Cuba, or which 'may be organ-
ized in the future, must express their name in the Spanish
languape; and companies organized abroad;when tdoing business
in the national territory, shall use, ‘together with the rame
in the language of the nation of origin, a translation into
Spanish. BENN T T
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Article 5. Notaries public shall not sign any instrument
relative to foreign corporations if, together with the name
in the lanruage of the country of oririn, the same 1is not ex-
rressed in the Spanish language.

Article 6. = wsotaries public and mercantile and corpora-
tion registrars shall not record any instrument relative to
mercantile, industrial or commercial concerns when their names
are not expressed in the Spanish language or when expressed
in a foreign language, because they have been organized abroad,
the name is not translated also into Spanish.

irticle 7. Government, provincial and municipal offices
shall not issue licenses, trade marks or patents when in the
application therefor the provisions of this law have not been
fulfilled. -

f Article 8. The nonfulfillment of any of the provisions

of this law will involve a misdemeanor and those guilty there-
of shall be penalized by arrest from one to thirty days or

-a fine of one to thirty gquotasy; or both penalties.

hNatural or juridical persons who fail to fulfill the pro-
visions of this law may have their businesses shut down or
temporarily suspended in their activities, temporarily or
definitively, as the case may be.

Article 9. All laws, decree-laws, decrees, rules, reg-
ulations and all other provisions which conflict with what
is provided in this law are hereby repealed and derogated,
the same to take effect on the date of publication in the
Official Gazette.

‘Transitory Provision

A period of sixty. days counted from the date this law 1is
promulgated, is granted in order that those affected thereby
may fulfill the provisions hereof. . - -

Sessions Chamber, iflouse of Representatives, Habana,
April 23, 1951,
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membretes en idiomas extranjeros

Presenta el representante Pardo Llada una propesicion de ley en

ese sentido.
destacado lider ortodoxo

El representanie senor José Par-
do Llada. na presentade o't con-

sideracion de la Camara un pro-
vecto de ley por el que, sl maparo
del articulo sexto de ia Constitu-

cion. que declara el esnafiol camo
idioma oficial de la Republica, se

PARDO LLADA
. no quiere f.itulos exiranjecros. ..

prohibe el 1mp]en de palabras, tilu-
los, sellos y membretes en 1d1.01m1
que no sea ol espanel, vara dislin-
suir productos manufacturados en
Cubg, o desiznar edificios pablicos
o privados o establecimientos  de
cualquier nawraleza radicados eh
el territorio nacional,

El proyeclo de ley eon cuestion
dice asi;

“Par cuanio: Se ha generalizado,
en forma ostensible, el uso de vo-
cables, frases » litulos en lengua
extranjera, para distinguir produce-
1os manufacturades, designar esla-
blecimientos publicos y privados,
realizar toda clase de propegandas
v ealiliear actividadzs  diversas,
con grave delrimento del idimna es-
pafol que, por su rigueza y varie-

dacl, no necesita de extianns inge-
rencias, .
“Por cuanto: La Censtitticion, en

sit articulo sexto, declara el cspanocd
como idioma oficial de ia Reptibli-
cn, ¥y debe ser preocupacion del

un precepio lun estrechamente li-
gado & la esencia misina de la na-
clonalidad.

o A ™~

Estado e! cumplimiento exacto de’

‘de:Represeiitantes; en:]
~veinditrésodeabrilsde s mil nove
-'cnentm cmumnta ¥ uno’is

Hace calida defensa del idioma oficial el

“"Articulo V —Los nofarios ptibll-
cos no aulorizaran Jdocuineato ale
suna relativo a sociedades extran-
jeras si junto al nombre en €l idio-
miy del pais de origen no se expre-
sa el mismo en idioma espanol.

“Articulo V1I-—Los notarios publi-
cos vy los reaistradores de la Pro-
piedad, mercantites y de sociedades
anonimas no podran inscribir nin-
gun  titulo relativo a sociedades
mercantiles, industriaies o civiles
cuando el nombre de éstas no se
exprese en espanol. o cuande ex-
presandose e¢n idioma extranjero,
per haber sido constituidas dichas
sociedades en otro pais, no se tra-
duzca dicho nombre también en
idioma espanel.

“Articulo VIL.—No se expediran
por las ofitinas del Eslado. las pro-
vincias o los, municipins licencias,
marcas o patenies cuando en la
solicitud de las mismas no se cume
pla lo dispuesto en la presente ley,

“Articulo VIIL—E] incumplimien=
1o de cualguiera de las disposicie-
nes de la. presente ley constituira
una tontravencion, y los autores se+
ran sancionades con privacidén de
libertad de. uno a ireinta dias o
mulia de una a treinta cuotas, o
amhbas a la vez

“Las enfidades o personas jurf-
dicas que contravinieren lo dizspues-

1o en la presente ley podran ser

clausuradas o suspendidas en el
ejercicio de sus actividades tempo- -
ral o definilivamente, segiin sl !
50, i
“Articulo ISX.—Se derogan todas -
las leyes, decretos, deeretos-leyes,
acuerdos-leyes, regias, . reglamentos .
¥ cuanlas. rods disposiciones se

opongan a-lo dispuesto en:la. pre-.:

sente ley, la. cual;comenzard a re
air desde la fecha:de’si: pubhca
cion en Ia ' Gaceta: Oﬂctal c{: in’ Re
publxca e
l)isposiclon_ ansitor!n :
“Se concede .un plazoide sesent
dias, & parlir dela: promulyacién
de estai:ley, para: ‘que “los que .re
sullen afectados ‘por:la ‘misma cuim
plan:enitodosisus: extremos :lo qu
en ella - se! dtqpcne o
“Salon® de susionies de




“Por cuanto: Corresponde al Con-
greso desenvolver, por medio de
una legislacidn adecuada o1 antes
rilado precepin consilitucional, para
hacer una cfecliva y practica de-
fensa del idicina nacionral, evitando
gue por la viciosa atliyacion de
paiabras exiranjeras, se debilite,
menoscabe o aeforme,

“Por lanto: El representunte gue
suscribe sumete a la consideracion
de la Camura ¢ siguiente

Proyecto de ley para Ia defensa

del idioma oficial

“Articulo L.—Queda prohibido el
empleo de palabras, titulos. sellos
v memhretes, en idioma gue no sea
cl espanol. para distingnir peaduc-
tox manulacturados en Cuba, o de-
signar edificios pablicos o privados
n establecimicntos de cualguier na-
turaicza radicados en ¢l iervitorio
nacional.

“Articulo 1l.—"Todo tiluin, deno-
minacién, marca, patenie o rdtulo
que se emplee para distinzuir cual-
quier producio de fabricacidn na-
cional debera ser redactadn en 1dm-
ma espanol.

*Articulo [H.—Los productns S
fabricacidén extranjera, impor!
en Cubg, deberdn rotularse e
de en el idioma del pails dc
en idiorna espeficl, ¥ en ¢
mo deberd {ambién red:
propagandsa, literatura r
cién que acompafie B
ducto.

“Arliculo IV.—Las .
sociedades, va sean
industriales o civiles,
en Cuba o que ¢n lo ft
tituyan, deberan hac
nombre en idioma e
compnarias constituids
tranjero, cuando rea’
vidades en el territor
beran emplear, junic
nacién en el idioma
origen, su traducc1
panol,
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